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II 

(Komunikaty) 

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE 

Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 70/01) 

Data przyjęcia decyzji 14.7.2010 

Numer środka pomocy państwa N 22/10; N 50/10; N 86/10 

Państwo członkowskie Polska 

Region — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Amendments to the Temporary Framework measure ‘Limited amounts 
of aid’ N 408/09 

Podstawa prawna Rozporządzenie Ministra Rozwoju Regionalnego w sprawie udzielania 
pomocy dla przedsiębiorców zagrożonych w ramach Priorytetu II 
Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki (projekt z dnia 8 grudnia 
2009 r.); rozporządzenie Ministra Rozwoju Regionalnego w sprawie 
udzielania przedsiębiorcom ograniczonej kwoty pomocy zgodnej ze 
wspólnym rynkiem w ramach regionalnych programów operacyjnych 
(projekt z dnia 5 stycznia 2010 r.); rozporządzenie Ministra Rozwoju 
Regionalnego w sprawie udzielania ograniczonej kwoty pomocy zgodnej 
ze wspólnym rynkiem w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki 
(projekt z dnia 15 stycznia 2010 r.) 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Pomoc na zaradzenie poważnym zaburzeniom gospodarki 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
1 905 mln PLN 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania Do 31.12.2010
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Sektory gospodarki — 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministry of Regional Development 
ul. Wspólna 2/4 
00-926 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 5.10.2011 

Numer środka pomocy państwa N 414/10 

Państwo członkowskie Belgia 

Region — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Aide au projet de «Flap Support Structures» de la Société anonyme belge 
de constructions aéronautique (SABCA)/Steun voor het „Flap Support 
Structures”-project van SABCA (FSS-project) 

Podstawa prawna Federale steunmaatregel „Luchtvaart 2008-2013” 
Mesure d'aide fédérale «Aéronautique 2008-2013» 

Rodzaj środka pomocy Pomoc indywidualna 

Cel pomocy Badania i rozwój 

Forma pomocy Dotacja podlegająca zwrotowi 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
32,817 mln EUR 

Intensywność pomocy 42 % 

Czas trwania Do 30.12.2017 

Sektory gospodarki Sektory związane z produkcją 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Service Public Fédéral Economie 
Rue du Progrès 50 
1210 Bruxelles 
BELGIQUE 

Federale Overheidsdienst Economie 
Vooruitgangstraat 50 
1210 Brussel 
BELGIË 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm
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Data przyjęcia decyzji 29.6.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.32888 (11/N) 

Państwo członkowskie Niemcy 

Region — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Befreiung von der Luftverkehrsteuer hinsichtlich Abflügen von Inselbe­
wohnern und in anderen Fällen 

Podstawa prawna § 5 Nr. 4 des Artikels 1 des Haushaltsbegleitgesetzes 2011 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Pomoc socjalna dla indywidualnych konsumentów 

Forma pomocy Obniżenie stawki podatku 

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 
0,120 mln EUR 

Intensywność pomocy 100 % 

Czas trwania 1.1.2011–31.12.2015 

Sektory gospodarki Transport lotniczy 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Das jeweils örtlich zuständige Hauptzollamt (http://www.zoll.de) 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 25.1.2012 

Numer środka pomocy państwa SA.32965 (11/N) 

Państwo członkowskie Polska 

Region Warmińsko-mazurskie 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Pomoc na restrukturyzację dla ZNMR 

Podstawa prawna Artykuł 56 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 30 sierpnia 1996 r. o komer­
cjalizacji i prywatyzacji 

Rodzaj środka pomocy Pomoc indywidualna 

Cel pomocy Restrukturyzacja przedsiębiorstw znajdujących się w trudnej sytuacji 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie
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Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 
400 000 mln PLN 
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
400 000 mln PLN 

Intensywność pomocy 33 % 

Czas trwania 1.2012–12.2015 

Sektory gospodarki Sektory związane z produkcją 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Minister Skarbu Państwa 
ul. Krucza 36/Wspólna 6 
00-522 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm 

Data przyjęcia decyzji 23.11.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.33588 (11/N) 

Państwo członkowskie Republika Czeska 

Region CZ 08 Moravskoslezsko 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) Ekologizace území okresů NUTS IV (Greening of NUTS IV districts) – 
Ostrava-město (Ostrava city) (NUTS CZ 0806), Karviná (NUTS CZ 0803) 
and Frýdek-Místek (NUTS CZ 0802), I. etapa (first phase) 

Podstawa prawna Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších 
zákonů (zákon o ochraně ovzduší) – nařízení vlády č. 597/2006 Sb., 
o sledování a vyhodnocování kvality ovzduší – vyhláška č. 553/2002 
Sb., kterou se stanoví hodnoty zvláštních imisních limitů znečišťujících 
látek, ústřední regulační řád a způsob jeho provozování včetně seznamu 
stacionárních zdrojů podléhajících regulaci, zásady pro vypracování 
a provozování krajských a místních regulačních řádů a způsob a rozsah 
zpřístupňování informací o úrovni znečištění ovzduší veřejnosti, ve 
znění pozdějších předpisů (změna vyhláškou č. 42/2005 Sb. a vyhláškou 
č. 373/2009 Sb.) – nařízení vlády č. 351/2002 Sb., kterým se stanoví 
závazné emisní stropy pro některé látky znečišťující ovzduší a způsob 
přípravy a provádění emisních inventur a emisních projekcí, ve znění 
pozdějších předpisů (změna nařízením vlády č. 417/2003) – nařízení 
vlády č. 372/2007 Sb., o národním programu snižování emisí ze stáva­
jících zvláště velkých spalovacích zdrojů – nařízení vlády č. 146/2007 
Sb., o emisních limitech a dalších podmínkách provozování spalovacích 
stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, ve znění pozdějších předpisů 
(změna nařízením vlády č. 476/2009) – nařízení vlády č. 615/2006 Sb., 
o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování ostatních 
stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, ve znění pozdějších předpisů 
(změna nařízením vlády č. 475/2009) – vyhláška č. 205/2009 Sb., 
o zjišťování emisí ze stacionárních zdrojů a o provedení některých 
dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších před­
pisů – zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování 
znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých 
zákonů (zákon o integrované prevenci) Operační program Životní 
Prostředí: Programový dokument Operační program Životní prostředí: 
Implementační dokument Směrnice MŽP pro předkládání žádostí a o 
poskytování finančních prostředků pro projekty z Operačního programu
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Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Ochrona środowiska 

Forma pomocy Dotacje bezpośrednie 

Budżet Roczne wydatki planowane w ramach programu pomocy: 
2 000 mln CZK 
Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
6 000 mln CZK 

Intensywność pomocy 90 % 

Czas trwania Do 31.12.2014 

Sektory gospodarki Sektory związane z produkcją, Zaopatrzenie w energię elektryczną, gaz 
i wodę, Hutnictwo stali 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Ministerstvo životního prostředí ČR 
Vršovická 65 
100 10 Praha 10 
ČESKÁ REPUBLIKA 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6509 – GE/KGAL/Extresol-2) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 70/02) 

W dniu 1 marca 2012 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej 
koncentracji i uznaniu jej za zgodną ze wspólnym rynkiem. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim 
i zostanie podany do wiadomości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji 
stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony: 

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji: 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje 
pomagające odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według 
nazwy przedsiębiorstwa, numeru sprawy, daty i sektora, 

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako numerem dokumentu 32012M6509 
Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa. (http://eur-lex.europa.eu/en/ 
index.htm).
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Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE 

Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 70/03) 

Data przyjęcia decyzji 20.9.2011 

Numer środka pomocy państwa SA.32520 (11/N) 

Państwo członkowskie Niemcy 

Region — 

Nazwa (i/lub nazwa beneficjenta) High-Tech Gründerfonds II 

Podstawa prawna Gesellschaftsvertrag der High-Tech Gründerfonds II GmbH 
& Co. KG; Anlagerichtlinien für den High-Tech Gründerfonds; 
Geschäftsordnungen für die Investitionskomitees der High- 
Tech Gründerfonds Komitee GmbH 

Rodzaj środka pomocy Program pomocy 

Cel pomocy Kapitał podwyższonego ryzyka, Badania i rozwój, Małe 
i średnie przedsiębiorstwa 

Forma pomocy Dostarczenie kapitału podwyższonego ryzyka 

Budżet Całkowita kwota pomocy przewidziana w ramach programu: 
240 mln EUR 

Intensywność pomocy — 

Czas trwania Do 31.7.2018 

Sektory gospodarki Wszystkie sektory 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie 
Villemombler Straße 76 
53123 Bonn 
DEUTSCHLAND 

Inne informacje — 

Oryginalny tekst decyzji, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, znajduje się na stronie: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_pl.htm
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6475 – AXA REIM/CBRE PFCE Management/Warsaw III) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 70/04) 

W dniu 5 marca 2012 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej 
koncentracji i uznaniu jej za zgodną ze wspólnym rynkiem. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim 
i zostanie podany do wiadomości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji 
stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony: 

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji: 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje 
pomagające odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według 
nazwy przedsiębiorstwa, numeru sprawy, daty i sektora, 

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako numerem dokumentu 32012M6475 
Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa. (http://eur-lex.europa.eu/en/ 
index.htm).
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IV 

(Informacje) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

RADA 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Wspólne sprawozdanie Rady i Komisji z 2012 roku z wdrażania strategicznych ram europejskiej 
współpracy w dziedzinie kształcenia i szkolenia („ET 2020”) 

„Kształcenie i szkoleniena rzecz inteligentnego i trwałego rozwoju Europy sprzyjającego włączeniu 
społecznemu” 

(2012/C 70/05) 

1. KSZTAŁCENIE I SZKOLENIE W KONTEKŚCIE STRATEGII „EUROPA 2020” 

W 2009 roku Rada opracowała strategiczne ramy europejskiej współpracy w dziedzinie kształcenia i szko­
lenia („ET 2020”) ( 1 ). Od tego czasu zmianie uległa sytuacja gospodarcza i polityczna, wskutek czego 
pojawiły się nowe trudności i ograniczenia. Unia Europejska była zmuszona podjąć intensywniejsze dzia­ 
łania w celu zahamowania największego kryzysu finansowo-gospodarczego w jej historii i w ramach reakcji 
na ten kryzys uzgodniła strategię na rzecz inteligentnego i trwałego wzrostu gospodarczego sprzyjającego 
włączeniu społecznemu: strategię „Europa 2020”. 

Kształcenie i szkolenie odgrywają kluczową rolę w tej strategii, zwłaszcza w kontekście zintegrowanych 
wytycznych, krajowych programów reform oraz zaleceń będących dla poszczególnych krajów wskazówką 
w przeprowadzaniu reform. Jeden z pięciu zasadniczych wymiernych celów strategii „Europa 2020” dotyczy 
przedwczesnego kończenia nauki oraz odsetka osób z wykształceniem wyższym lub równoważnym. 

W rocznej analizie wzrostu gospodarczego na 2012 rok podkreślono, że strategia „Europa 2020” musi 
koncentrować się jednocześnie na reformach, które skutkowałyby krótkoterminowym wzrostem, i na 
tworzeniu właściwego modelu wzrostu w perspektywie średnioterminowej. Należy zmodernizować systemy 
kształcenia i szkolenia, aby podnieść ich efektywność i jakość oraz wyposażyć ludzi w umiejętności i kompe­
tencje potrzebne do radzenia sobie na rynku pracy. Zwiększy to ich pewność siebie i pozwoli stawić czoła 
obecnym i przyszłym wyzwaniom. Pozwoli również podnieść konkurencyjność Europy, pobudzić wzrost 
gospodarczy oraz zwiększyć liczbę miejsc pracy. W rocznej analizie wzrostu gospodarczego na 2012 rok 
wezwano również do tego, by szczególnie skupić się na młodzieży, która jest jedną z grup najbardziej 
dotkniętych kryzysem. 

Strategiczne ramy „ET 2020”, będące kluczowym instrumentem modernizacji kształcenia i szkolenia, mogą 
w znacznym stopniu przyczynić się do realizacji celów strategii „Europa 2020”. Aby tak się stało, należy je 
jednak zmodyfikować, uaktualniając określone w nich priorytety działań, narzędzia i strukturę zarządzania. 

W niniejszym projekcie wspólnego sprawozdania zaproponowano – opierając się na ocenie postępów 
w kluczowych obszarach polityki w ciągu ostatnich trzech lat – nowe priorytety działań na lata 
2012–2014; mają one sprawić, by kształcenie i szkolenie wspierały strategię „Europa 2020”.
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W projekcie zaproponowano również, jak zmodyfikować zarządzanie strategicznymi ramami „ET 2020”, by 
przyczyniły się one do realizacji celów strategii „Europa 2020”. 

Projektowi towarzyszą dwa dokumenty robocze służb Komisji ( 1 ). Opisano w nich – na podstawie spra­
wozdań przedstawionych przez państwa członkowskie oraz innych informacji i danych – sytuację 
w poszczególnych państwach i w kluczowych obszarach tematycznych. 

2. POSTĘPY I WYZWANIA W OBSZARACH PRIORYTETOWYCH 

2.1. Inwestycje i reformy w obszarze kształcenia i szkolenia 

Obecnie kontroli podlegają wszystkie obszary budżetów publicznych, w tym kształcenie i szkolenie. Więk­
szość państw członkowskich ma trudności z utrzymaniem obecnego poziomu wydatków, a tym bardziej 
z jego podniesieniem. 

Badania wskazują jednak, że poprawa wyników w obszarze edukacji może przynieść ogromne długotermi­
nowe korzyści, pobudzić wzrost gospodarczy oraz zwiększyć liczbę miejsc pracy w Unii Europejskiej. Na 
przykład osiągnięcie europejskiego poziomu odniesienia, który zakłada zredukowanie do roku 2020 do 
poziomu poniżej 15 % odsetka młodych osób o niskich osiągnięciach w zakresie podstawowych umiejęt­
ności, mogłoby przynieść Unii Europejskiej ogromne długoterminowe zagregowane korzyści gospodar­
cze ( 2 ). 

Mimo to nawet przed kryzysem wydatki w niektórych państwach członkowskich były dość niskie (ok. 4 % 
PKB lub mniej), a średnia wartość dla Unii Europejskiej wynosiła niecałe 5 % PKB, czyli mniej niż w USA 
(5,3 %). 

Cięcia w budżetach na edukację zagrażają potencjałowi wzrostu i konkurencyjności gospodarki. W rocznej 
analizie wzrostu gospodarczego na 2012 rok Komisja jeszcze raz wyraziła przekonanie, że przy konsolidacji 
finansów publicznych państwa członkowskie powinny priorytetowo potraktować wydatki na polityki pobu­
dzające wzrost gospodarczy, takie jak kształcenie i szkolenie. 

Działania państw członkowskich związane z budżetem na edukację w obliczu kryzysu nie wykazują 
żadnych prawidłowości. W celu ograniczenia wydatków państwa zastosowały szeroki wachlarz środków: 
wiele z nich zredukowało wydatki kadrowe (BE nl, BG, EL, ES, FR, HU, IE, LV, PT, RO i SI) lub zasoby 
przeznaczone na infrastrukturę, konserwację i wyposażenie (BE nl, BG, IE i RO). Niektóre ograniczyły ofertę 
edukacyjną na poziomie wychowania przedszkolnego (dla dzieci w wieku 2 lat we FR), odłożyły lub 
spowolniły wdrażanie reform (BG) bądź podjęły inne działania, takie jak obniżenie wsparcia finansowego 
dla studentów (BE nl, IE, PT). 

Powyższe tendencje nakazują zwrócić szczególną uwagę na ten obszar. Należy wykorzystać strategiczne 
ramy „ET 2020”, by zastanowić się, jak najlepiej inwestować w kształcenie i szkolenie, łącząc efektywność 
i skuteczność ze stymulowaniem wzrostu gospodarczego. Mądre inwestycje są nieodłącznym elementem 
mądrych reform politycznych poprawiających jakość kształcenia i szkolenia. Aby szukać efektywnych 
sposobów podziału obciążeń finansowych oraz nowych źródeł finansowania, można przeprowadzić szeroką 
refleksję z udziałem wszystkich zainteresowanych stron. 

2.2. Wczesne kończenie nauki 

Kryzys poważnie ogranicza perspektywy młodych ludzi. Bezrobocie wśród młodzieży wzrosło z 15,5 % 
w 2008 roku do 20,9 % w 2010 roku, a odsetek osób w wieku od 15 do 24 lat niezatrudnionych oraz 
nieuczestniczących w kształceniu lub szkoleniu wzrósł o dwa punkty procentowe. Z kolei 53 % osób, które 
wcześnie zakończyły naukę, było bezrobotnych. 

W tym kontekście szczególnie ważny staje się ustalony w strategii „Europa 2020” cel polegający na 
zmniejszeniu do 2020 roku do mniej niż 10 % odsetka osób w wieku 18–24 lata, które przedwcześnie 
odstąpiły od kształcenia lub szkolenia. Jeśli obecne tendencje się utrzymają, cel ten nie zostanie osiągnięty. 
Choć w 2010 roku zaobserwowano pewne postępy, odsetek osób wcześnie kończących naukę nadal 
wynosił średnio 14,1 % w skali Unii Europejskiej, przy czym między poszczególnymi państwami występo­
wały znaczne różnice. Istnieją dowody wskazujące, że ryzyko wczesnego zakończenia nauki bardziej 
dotyczy chłopców (16 %) niż dziewcząt (12,6 %). 

Zmniejszenie wspomnianego odsetka do poniżej 10 % jest trudnym zadaniem. W zaleceniu Rady ( 3 ) z 2011 
roku w sprawie polityk na rzecz ograniczania zjawiska przedwczesnego kończenia nauki wezwano państwa 
członkowskie – zwłaszcza te, które w 2011 roku otrzymały zalecenia w tym obszarze (AT, DK, ES i MT) – 
by wdrożyły spójne, kompleksowe i oparte na dowodach strategie. Także państwa, które są bliskie
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osiągnięcia wartości docelowej (DK, IE, HU, NL i FI), powinny zwiększyć wysiłki, tak aby poczynić dalsze 
postępy lub uniknąć stagnacji. Wszystkie państwa członkowskie powinny wdrożyć ukierunkowane działania 
w celu dotarcia do młodych ludzi mogących wcześnie zakończyć naukę. 

Polityki państw członkowskich – poza nielicznymi wyjątkami – nie są w wystarczającym stopniu oparte na 
aktualnych danych ani analizie przyczyn i częstotliwości występowania zjawiska wczesnego kończenia 
nauki. Tylko kilka państw stosuje systematyczne podejście do gromadzenia, monitorowania i analizowania 
danych dotyczących tego zjawiska (EE, FR, HU, IT, LU, NL i UK). 

Zapobieganie i wczesna interwencja to kluczowe narzędzia walki z przedmiotowym problemem; państwa 
członkowskie poświęcają jednak zbyt małą uwagę kwestii zapobiegania. Częściowe środki wyrównawcze, 
takie jak edukacja drugiej szansy, są co prawda ważne, ale nie wystarczą do przeciwdziałania przyczynie 
problemu. Należy w większym stopniu skoncentrować się na działaniach zapobiegawczych i wczesnych 
środkach interwencyjnych w kontekście kształcenia nauczycieli, rozwoju zawodowego oraz dobrej jako­ 
ściowo wczesnej edukacji i opieki nad dzieckiem. 

W zmniejszeniu zjawiska wczesnego kończenia nauki może pomóc szersza, dobra jakościowo oferta 
inicjalnego kształcenia i szkolenia zawodowego dostosowana do potrzeb ludzi młodych, w tym nauczanie 
mieszane, łączące kształcenie i szkolenie zawodowe z ogólnym kształceniem na poziomie ponadgimnaz­
jalnym. To odmienna ścieżka edukacyjna, która dla części uczących się może być bardziej motywująca. 
Jednocześnie należy jednak pilnie zmniejszyć poziom przedwczesnego kończenia nauki w ramach kształ­
cenia i szkolenia zawodowego. 

Liczne państwa stosują cały szereg środków, by poradzić sobie z różnymi aspektami wczesnego kończenia 
nauki, jednak środki te nie zawsze łącznie składają się na kompleksową strategię. Zainteresowane podmioty 
z różnych sektorów edukacji i obszarów polityki, takich jak polityka młodzieżowa, usługi społeczne i służby 
zatrudnienia, powinny ściślej ze sobą współpracować. Należy zintensyfikować współpracę z rodzicami 
i społecznościami lokalnymi. Możliwość zaangażowania podmiotów lokalnych dają: współpraca między 
szkołami a przedsiębiorstwami, działania pozalekcyjne i pozaszkolne oraz „gwarancje dla młodzieży”. 

Ponieważ wiele wskazuje na to, że Europa nie osiągnie wyznaczonego sobie wymiernego celu, istnieje pilna 
potrzeba wzmocnienia podejścia strategicznego w tym obszarze. W najbliższych latach wśród najważniej­
szych priorytetów strategicznych ram „ET 2020” muszą się znaleźć działania mające zaradzić wczesnemu 
kończeniu nauki, oparte na zaleceniu Rady z czerwca 2011 roku. 

Wczesne kończenie nauki – wartości w 2010 r. ( 1 ) i cele krajowe 

— Wyniki w 2010 roku (%) 

— Krajowy cel na 2020 rok (%) 

9,5 11 5,5 10 10 9,5 8 9,7 15 9,5 15 
16 

10 13,4 9 10 10 29 8 9,5 4,5 10 11,3 5 6 8 10 :
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2.3. Wykształcenie wyższe lub równoważne 

Aby Europa mogła wyjść z kryzysu wzmocniona, musi zapewnić wzrost gospodarczy oparty na wiedzy 
i innowacjach. Istotnym czynnikiem napędowym może tu być szkolnictwo wyższe lub równoważne. 
Zapewnia ono wysoko wykwalifikowane kadry, których Europa potrzebuje, by osiągnąć postęp w badaniach 
i rozwoju, wyposaża również ludzi w umiejętności i kwalifikacje, które są im potrzebne w gospodarce 
opartej na wiedzy. 

W strategii „Europa 2020” jako wymierny cel wskazano zwiększenie do 2020 roku do poziomu 40 % 
odsetka osób w wieku 30–34 lata posiadających wykształcenie wyższe lub równoważne. W 2010 roku 
w tej grupie wiekowej odsetek ten wynosił średnio 33,6 %. Wartości procentowe oraz krajowe cele i ambicje 
znacznie się różnią w zależności od państwa. 

Aby można było osiągnąć wspomniany wymierny cel, państwa członkowskie powinny kontynuować 
reformy – tak jak uzgodniono w konkluzjach Rady z dnia 28 listopada 2011 r. w sprawie modernizacji 
szkolnictwa wyższego ( 1 ) i zgodnie z zaleceniami dotyczącymi tej kwestii wydanymi w odniesieniu do pięciu 
państw (BG, CZ, MT, PL i SK). 

Reformy powinny dotyczyć wyzwania polegającego na zwiększeniu liczby absolwentów, przy jednoczesnym 
utrzymaniu i podniesieniu jakości i adekwatności kształcenia i badań naukowych. 

We wszystkich państwach członkowskich należy nie tylko zintensyfikować wysiłki optymalizujące finanso­
wanie i zarządzanie, lecz także zwiększyć udział grup niedostatecznie reprezentowanych, zwłaszcza osób 
defaworyzowanych z przyczyn społeczno-ekonomicznych lub pochodzących z miejsc o niekorzystnym 
położeniu geograficznym, osób z określonych grup etnicznych oraz osób niepełnosprawnych. 

Należy ułatwić dostęp do szkolnictwa wyższego dorosłym osobom uczącym się. Nadal można znacznie 
pomóc osobom już pracującym w (ponownym) podejmowaniu studiów wyższych, promować przemiesz­
czanie się pomiędzy kształceniem i szkoleniem zawodowym a szkolnictwem wyższym oraz poprawić 
uznawanie wcześniejszego uczenia się w kontekście pozaformalnym. 

Zbyt wielu studentów przedwcześnie opuszcza studia wyższe. Kluczowe znaczenie dla zapobiegania temu 
zjawisku i dla jego zmniejszania ma doradztwo i poradnictwo edukacyjno-zawodowe, pomagające 
podtrzymać motywację do ukończenia studiów. 

Innym sposobem zwiększenia odsetka osób studiujących i osób posiadających wyższe wykształcenie jest 
przyciąganie utalentowanych studentów z zagranicy. 

Modernizacja szkolnictwa wyższego w znaczny sposób przyczyni się do realizacji celów strategii „Europa 
2020”. Dlatego też musi być kolejnym ważnym priorytetem w następnym okresie objętym strategicznymi 
ramami „ET 2020” (w tym w odniesieniu do wdrażania komunikatu w sprawie szkolnictwa wyższego 
z 2011 roku oraz konkluzji Rady w sprawie modernizacji europejskich systemów szkolnictwa wyższego).
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Wykształcenie wyższe lub równoważne: wartości w 2010 r. i cele krajowe ( 1 ) 

— Wyniki w 2010 roku (%) 

— Krajowy cel na 2020 rok (%) 
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2.4. Strategie uczenia się przez całe życie 

Dla większości Europejczyków uczenie się przez całe życie jest zjawiskiem obcym. Choć udział młodych 
osób w kształceniu i szkoleniu wzrósł, ostatnie dane o liczbie osób dorosłych w wieku 25–64 lat uczestni­
czących w procesie uczenia się przez całe życie wykazują nieznaczną tendencję spadkową. Obecna wartość, 
czyli 9,1 % (2010 r.), jest znacznie niższa niż poziom odniesienia określony w strategicznych ramach „ET 
2020” (15 %), który należy osiągnąć do 2020 roku. 

Tak słabe wyniki są szczególnie niepokojące w świetle kryzysu. Bezrobotna młodzież oraz nisko wykwa­
lifikowani dorośli muszą wierzyć, że kształcenie i szkolenie pomoże im zyskać lepsze szanse na rynku 
pracy. Nieinwestowanie we własne kompetencje zmniejsza szanse powrotu do pracy oraz ogranicza poten­
cjał stymulowania wzrostu gospodarczego i tworzenia nowych miejsc pracy w Europie. Równocześnie 
powinniśmy się skupić także na udziale edukacji w rozwoju gospodarczym Europy poprzez podnoszenie 
kwalifikacji pracowników oraz takie ukierunkowanie planów z zakresu uczenia się dorosłych, by sprzyjały 
rozwojowi gospodarczemu i innowacyjności. 

Uczenie się przez całe życie to proces ciągły: od dobrej jakościowo wczesnej edukacji po wiek emerytalny. 
Ponadto naukę realizuje się również poza formalnymi kontekstami uczenia się, szczególnie w miejscu pracy. 

Niedawno odnotowano pewne postępy w przypadku europejskich poziomów odniesienia w dziedzinie 
zmniejszania odsetka osób o niskich osiągnięciach w zakresie podstawowych umiejętności (20 % w 2009 
roku wobec poziomu odniesienia poniżej 15 % do 2020 roku) oraz w dziedzinie zwiększania uczestnictwa 
we wczesnej edukacji (92 % w 2009 roku wobec poziomu odniesienia 95 % do 2020 roku); należy jednak 
kontynuować wysiłki w obu tych dziedzinach. 

Nadal utrzymują się bariery w uczeniu się przez całe życie, takie jak niedostatek możliwości, nieodpo­
wiednie dostosowanie ich do potrzeb różnych grup docelowych; brak dostępnych informacji i systemów 
wsparcia; a także niedostatecznie elastyczne ścieżki nauki (np. między kształceniem i szkoleniem zawo­
dowym a szkolnictwem wyższym). Problemy te często pogłębia fakt, że potencjalni uczący się mają niski 
status społeczno-ekonomiczny i niskie wcześniejsze wykształcenie.
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Przezwyciężenie tych przeszkód wymaga poważniejszych działań niż fragmentaryczne reformy w poszcze­
gólnych sektorach edukacji. Choć państwa członkowskie już dziesięć lat temu przyznały, że istnieje taka 
konieczność, problem segmentacji nadal istnieje. Dziś tylko kilka państw dysponuje kompleksowymi stra­
tegiami sprzyjającymi zadowalającej ciągłości edukacyjnej (AT, CY, DK, SI i UK SC). 

Pozytywnym zjawiskiem jest korzystanie z takich narzędzi, jak europejskie i krajowe ramy kwalifikacji (BE 
nl, CZ, DK, EE, FI, FR, IE, LT, LV, LU, MT, NL, PT i UK), mechanizmy walidacji pozaformalnego i niefor­
malnego uczenia się (DE, DK, ES, FI, FR, LU, NL, PT, RO, SE i UK), a także strategie poradnictwa przez całe 
życie (AT, DK, DE, EE, ES, FI, FR, HU, IE, LT, LU, LV i NL); pokazuje to, że bariery we współpracy między 
sektorami edukacji można pokonać. 

Systemy kształcenia i szkolenia powinny zapewniać wszystkim możliwość uczenia się przez całe życie. 
Państwa członkowskie powinny przyjrzeć się swoim systemom w celu wykrycia przeszkód w korzystaniu 
z tej możliwości. Powinny one we współpracy z partnerami społecznymi i innymi kluczowymi zaintere­
sowanymi stronami stworzyć kompleksowe strategie i podejmować działania promujące dostęp do uczenia 
się przez całe życie, zgodnie z europejskimi zobowiązaniami i z wykorzystaniem narzędzi i ram przejrzys­
tości (europejskie ramy kwalifikacji ( 1 ), ECVET/ECTS ( 2 ), EQAVET i ramy kompetencji kluczowych ( 3 )). 
Należy położyć nacisk na zapewnienie wszystkim podstawowych umiejętności oraz na lepsze uwzględnienie 
oferty uczenia się przez całe życie, zwłaszcza by przyciągać nisko wykwalifikowanych dorosłych. 

2.5. Mobilność edukacyjna 

Mobilność wzmacnia europejskie fundamenty pod przyszły wzrost oparty na wiedzy oraz poprawia euro­
pejską innowacyjność i umiejętność konkurowania na szczeblu międzynarodowym ( 4 ). Podnosi szanse na 
zatrudnienie, stymuluje rozwój osobisty, jest także ceniona przez pracodawców. Instytucje edukacyjne, 
systemy kształcenia i szkolenia, a także przedsiębiorstwa czerpią korzyści z doświadczeń edukacyjnych, 
kontaktów osobistych i sieci będących wynikiem mobilności. Promowanie transnarodowej mobilności 
edukacyjnej jest znakomitym przykładem europejskiej wartości dodanej. 

Wartości tej nie odzwierciedla jednak obecny poziom mobilności. Jedynie ok. 10–15 % absolwentów 
studiów wyższych spędziło część studiów za granicą, choć w tym obszarze wartość dodana mobilności 
jest uznawana najpowszechniej; w przypadku inicjalnego kształcenia i szkolenia zawodowego zaś część 
okresu nauki za granicą spędziło tylko ok. 3 % absolwentów. Potrzeba dalszych działań w celu promowania 
mobilności w ramach kształcenia i szkolenia zawodowego. Mobilność edukacyjną hamują ograniczone 
zasoby finansowe i niewystarczająca znajomość języków. Mobilność nie zawsze jest uznawana czy walido­
wana. Często brakuje informacji o dostępnych możliwościach mobilności. Niewystarczającą uwagę poświęca 
się także specyficznej sytuacji osób uczących się o szczególnych potrzebach (np. osób niepełnosprawnych). 

Większość państw promuje przede wszystkim mobilność osób uczących się. Choć niektóre (BG, IE, MT, SE, 
BE nl, DE, EE, EL, ES, FI, NL, RO, LT i FR) poświęcają uwagę również innym grupom, takim jak nauczyciele 
czy praktykanci, obszar ten wymaga dalszych działań zarówno na szczeblu krajowym, jak i europejskim. 

Kluczową rolę odgrywają europejskie programy finansowe. W kontekście nowych wieloletnich ram finan­
sowych na lata 2014–2020 Komisja zaproponowała w przyszłym programie z dziedziny kształcenia 
i szkolenia niemal dwukrotne zwiększenie liczby beneficjentów: z 400 000 do prawie 700 000 rocznie. 

Programom finansowym muszą jednak towarzyszyć reformy polityczne. W listopadzie 2011 roku Rada 
przyjęła nowy poziom odniesienia w dziedzinie mobilności edukacyjnej (20 % dla szkolnictwa wyższego 
i 6 % dla kształcenia i szkolenia zawodowego (I-VET) do 2020 roku). To zobowiązanie polityczne należy 
realizować poprzez wdrożenie zalecenia Rady „»Mobilna młodzież« – promowanie mobilności edukacyjnej 
młodych ludzi” oraz poprzez wykorzystywanie w pełni takich europejskich narzędzi przejrzystości, jak 
europejskie ramy kwalifikacji, ECTS/ECVET i Europass ( 5 ).
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( 1 ) Dz.U. C 111 z 6.5.2008, s. 1. 
( 2 ) Europejski system transferu osiągnięć w kształceniu i szkoleniu zawodowym, europejski system transferu i akumulacji 

punktów w szkolnictwie wyższym, por. http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc48_en.htm 
( 3 ) Dz.U. L 394 z 30.12.2006, s. 10. 
( 4 ) COM(2009) 329 wersja ostateczna. 
( 5 ) Dz.U. L 390 z 31.12.2004 s. 6.
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2.6. Nowe umiejętności i nowe miejsca pracy 

Kryzys spowodował zmianę w zapotrzebowaniu na umiejętności. Maleje popyt na pracę wymagającą niskich 
kwalifikacji, natomiast w przyszłościowych sektorach opartych na wiedzy wymagany poziom kwalifikacji 
jest coraz wyższy. Według niedawnych prognoz ( 1 ) liczba miejsc pracy wymagających wyższych kwalifikacji 
zwiększy się o prawie 16 mln – z 29 % (2010) do 35 % ogółu miejsc pracy (2020). Z kolei liczba miejsc 
pracy wymagających niskich kwalifikacji spadnie według prognoz o około 12 mln – z 20 % do mniej niż 
15 %. Niektóre państwa już doświadczają trudności w obsadzaniu miejsc pracy wymagających wyższych 
kwalifikacji. Sytuację tę dodatkowo pogorszy zjawisko starzenia się społeczeństw, gdy po 2012 roku 
wielkość siły roboczej zacznie maleć. Do kilku państw członkowskich wystosowano zalecenia w sprawie 
poprawy umiejętności na potrzeby rynku pracy oraz szczególnego wsparcia dla nisko wykwalifikowanych 
pracowników (BG, CY, CZ, EE, PL, SI, SK i UK). 

Państwa członkowskie poczyniły postępy we wdrażaniu metod, narzędzi i strategii przewidywania i oceny 
w dziedzinie zapotrzebowania na umiejętności, niedopasowania oraz szans absolwentów na zatrudnienie. 
Wiele z tych instrumentów koncentruje się na kluczowych sektorach, takich jak sektor technologii infor­
macyjno-komunikacyjnych czy sektor zdrowotny. 

Jednak tylko kilka państw (AT, DE, FR, IE, PL i UK) stosuje skoordynowane podejście do rozpowszechniania 
wyników wśród kluczowych podmiotów. Na poziomie regionalnym czy sektorowym często tworzy się 
mechanizmy instytucjonalne, ale niejednokrotnie odzwierciedlają i powielają one segmentację systemów 
kształcenia i szkolenia. 

Państwa starają się lepiej dopasować ofertę edukacyjną i szkoleniową do zmian na rynku pracy poprzez 
partnerstwa z kluczowymi podmiotami (EE, FI i SE), mechanizmy zapewniania jakości; a także inicjatywy 
nakierowane na kompetencje wymagane na rynku pracy, zwłaszcza umiejętność czytania, znajomość mate­
matyki, nauk przyrodniczych i technicznych (AT, BE nl, DE, FR, PL, LT i IE), znajomość języków, kompe­
tencje cyfrowe oraz inicjatywę i przedsiębiorczość (ES, EE, BG, LT i FR). 

Zachęcanie dziewcząt i chłopców do wybierania kariery w sektorach, w których dana płeć jest niedosta­
tecznie reprezentowana, zmniejszy segregację płciową w kształceniu i szkoleniu oraz może pomóc ograni­
czyć niedobór umiejętności na rynku pracy. 

Strategiczne ramy „ET 2020” powinny wspierać wdrażanie inicjatywy przewodniej „Program na rzecz 
nowych umiejętności i zatrudnienia”. Komisja przyjęła komunikat w sprawie inicjatywy „Szanse dla Młodzie­ 
ży” ( 2 ), w którym zwróciła uwagę na znaczenie kształenia i szkolenia w zapobieganiu bezrobociu wśród 
młodzieży, i jeszcze w 2012 roku przedstawi komunikat na temat nowego podejścia do umiejętności 
i zaproponuje w nim działania mające poprawić kluczowe kompetencje i promować ściślejszy związek 
edukacji z rynkiem pracy. Prace prowadzone w kontekście strategicznych ram „ET 2020” nadal będą służyć 
promowaniu kluczowych kompetencji dla wszystkich obywateli, lepszemu monitorowaniu dzięki nowemu 
europejskiemu poziomowi odniesienia w dziedzinie zatrudnialności, propagowaniu regularnego uaktual­
niania umiejętności i przekwalifikowywania się, a także prognozowaniu zapotrzebowania rynków pracy 
na umiejętności, zwłaszcza dzięki unijnej panoramie umiejętności. 

3. ROLA RAM „ET 2020” W REALIZACJI STRATEGII „EUROPA 2020” 

Przedstawiona powyżej ocena cyklu obejmującego lata 2009–2011, mówiąca między innymi o niewielkich 
postępach w realizacji wymiernego celu edukacyjnego i poziomów odniesienia „ET 2020”, dowodzi, jak 
ważne jest skuteczne inwestowanie w reformę systemów kształcenia i szkolenia, tak by wspierały one 
zrównoważony wzrost gospodarczy i tworzenie miejsc pracy oraz promowały włączenie społeczne. 

W rocznej analizie wzrostu gospodarczego na 2012 rok podkreślono, że państwa członkowskie muszą 
wyraźnie wykazać się realizacją unijnych założeń politycznych. Korzystając ze strategicznych ram „ET 
2020”, można wspierać państwa członkowskie w reagowaniu na wyzwania określone w zaleceniach dla 
poszczególnych krajów: w odniesieniu do przedwczesnego kończenia nauki (AT, DK, ES i MT) i odsetka 
osób z wykształceniem wyższym (BG, CZ, MT, PL i SK); w odniesieniu do uczenia się przez całe życie, 
kształcenia i szkolenia zawodowego oraz umiejętności dla rynku pracy (AT, CY, DK, EE, ES, FI, FR, LU, MT, 
PL, SI, SK i UK); a także w odniesieniu do kształcenia przedszkolnego i szkolnego oraz kwestii równościo­
wych (BG, DE i EE).
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Na podstawie oceny Komisji oraz konsultacji z państwami członkowskimi i zainteresowanymi organiza­
cjami z Europy Rada i Komisja potwierdzają, że cztery strategiczne cele ram „ET 2020” określone w 2009 
roku są nadal aktualne. Wykaz średnioterminowych obszarów priorytetowych z 2009 roku zostaje zastą­
piony nowym wykazem, zorientowanym na stymulowanie kształcenia i szkolenia, tak by wspierały wzrost 
gospodarczy i tworzenie miejsc pracy (wykaz przedstawiony w załączniku). 

Ponadto Komisja sugeruje, by zweryfikować sposoby pracy ustalone w kontekście ram „ET 2020”, jako że 
pochodzą one sprzed uzgodnienia strategii „Europa 2020” i europejskiego semestru. Ramy „ET 2020” 
powinny być ściślej związane ze strategią „Europa 2020”; powinny one stać się mechanizmem mobilizacji 
podmiotów „ET 2020”, zwiększającym ich poczucie odpowiedzialności i wykorzystującym ich wiedzę 
specjalistyczną na potrzeby strategii „Europa 2020”, powinny także opierać się na dowodach i danych 
z właściwych agencji i sieci europejskich ( 1 ). 

Aby zwiększyć wkład „ET 2020” w realizację strategii „Europa 2020”, można zmodyfikować zarządzanie 
ramami „ET” 2020 i ich narzędzia robocze w następujący sposób: 

1) Zarówno w trakcie europejskiego, jak i krajowego semestru Rada (ds. Edukacji, Młodzieży, Kultury 
i Sportu) mogłaby zajmować się edukacyjnym aspektem strategii „Europa 2020”. Mogłaby analizować 
roczną analizę wzrostu gospodarczego i składać sprawozdanie zbierającej się w marcu Radzie Europej­
skiej. Mogłaby badać wspólne kwestie wynikające z wytycznych Rady Europejskiej oraz ich wdrażanie 
poprzez krajowe programy reform, a także zastanawiać się, jak reagować na wyniki europejskiego 
semestru. 

2) Z uwagi na zintegrowany charakter strategii „Europa 2020” można zacieśnić współpracę Komitetu ds. 
Edukacji z Komitetem Polityki Gospodarczej, Komitetem Zatrudnienia i Komitetem Ochrony Socjalnej. 
Współpraca pozwoliłaby ramom „ET 2020” przyczynić się do realizacji strategii „Europa 2020”, m.in. 
pod względem wykorzystania wskaźników monitorowania. 

3) Można lepiej wykorzystać instrument partnerskiego uczenia się i ściślej powiązać go ze strategią „Europa 
2020”. Po pierwsze, w celu przygotowania debat na szczeblu Rady i nadania im kształtu można co roku 
we wrześniu/październiku przeprowadzać wzajemną ocenę i organizować ją w ścisłej współpracy 
z prezydencją. Głównym punktem takiego wielostronnego podejścia mogą być kluczowe zagadnienia 
polityczne, które pojawiły się w trakcie poprzedniego europejskiego semestru i które były przyczyną 
sporządzenia znacznej liczby zaleceń dla poszczególnych krajów. Po drugie, zainteresowane państwo 
członkowskie może zaprosić partnerów do podjęcia pogłębionej dyskusji nad konkretnymi zagadnie­
niami jego dotyczącymi. Aby wspierać te działania, w tym udział w nich ekspertów znanych na arenie 
międzynarodowej, Komisja stosowałaby odpowiednie instrumenty finansowe. 

4) Aby zacieśnić związki między strategią „Europa 2020” a ramami „ET 2020”, Komisja mogłaby organi­
zować co roku wymianę poglądów między zainteresowanymi stronami w obszarze kształcenia i szkole­
nia. To nowe forum do spraw kształcenia i szkolenia mogłoby na początku października omawiać 
postępy w modernizacji systemów kształcenia i szkolenia, opierając się na dyskusjach na tematy eduka­
cyjne prowadzonych w trakcie europejskiego semestru. 

5) Rada będzie weryfikować wykaz wskaźników w obszarze kształcenia i szkolenia ( 2 ), by zapewnić spój­
ność wskaźników stosowanych w kontekście ram „ET 2020” z celami tych ram. Zamiast obecnego 
sprawozdania z postępów prac ( 3 ) Komisja będzie każdej jesieni przedstawiać nowy Monitor Kształcenia 
i Szkolenia: dokument w zwięzłej formie przedstawiający postępy w realizacji poziomów odniesienia 
i kluczowych wskaźników ram „ET 2020”, w tym wymiernego celu strategii „Europa 2020” w dziedzinie 
kształcenia i szkolenia. Dokument ten będzie pomocny w nadawaniu kształtu debatom na szczeblu 
Rady. 

Ponadto dla osiągnięcia celów określonych w strategii „Europa 2020” i w ramach „ET 2020” należy 
wykorzystać wszystkie instrumenty, w tym obecny i przyszły program z dziedziny kształcenia i szkolenia, 
fundusze strukturalne i program „Horyzont 2020”.
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( 1 ) W szczególności Cedefop, Europejska Fundacja Kształcenia i sieć Eurydice. 
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ZAŁĄCZNIK ( 1 ) 

Priorytetowe obszary europejskiej współpracy w dziedzinie kształcenia i szkolenia na lata 2012–2014 

Wyznaczanie obszarów priorytetowych na konkretny cykl roboczy w kontekście realizacji strategicznych celów zapisa­
nych w ramach „ET 2020” powinno zwiększać efektywność współpracy europejskiej w dziedzinie kształcenia i szkolenia 
oraz odzwierciedlać indywidualne potrzeby państw członkowskich – szczególnie gdy rodzą się nowe okoliczności i nowe 
wyzwania. 

Państwa członkowskie wybiorą – zgodnie z krajowymi priorytetami – te obszary pracy i współpracy, w których chcą 
prowadzić wspólne działania. Jeżeli uznają to za stosowne, pracę w konkretnych obszarach priorytetowych można 
kontynuować w kolejnym cyklu roboczym. 

1. Realizacja koncepcji uczenia się przez całe życie i mobilności 

Strategie uczenia się przez całe życie 

Współpraca w celu ostatecznego stworzenia kompleksowych krajowych strategii uczenia się przez całe życie, obejmu­
jących wszystkie szczeble: od wczesnej edukacji po uczenie się dorosłych, i ukierunkowanych na partnerstwa z zaintere­
sowanymi podmiotami, rozwój kompetencji u nisko wykwalifikowanych dorosłych oraz działania zwiększające dostęp do 
uczenia się przez całe życie i uwzględniające usługi z zakresu uczenia się przez całe życie (doradztwo, walidacja itp.). 
Zwłaszcza wdrażanie rezolucji Rady z dnia 28 listopada 2011 r. w sprawie odnowionej europejskiej agendy w zakresie 
uczenia się dorosłych ( 2 ). 

Europejskie narzędzia referencyjne 

Współpraca w celu powiązania krajowych ram kwalifikacji z europejskimi ramami kwalifikacji oraz opracowania na 
szczeblu krajowym kompleksowych rozwiązań służących walidowaniu efektów uczenia się; stworzenie powiązań między 
ramami kwalifikacji, rozwiązaniami w zakresie walidacji, zapewnianiem jakości oraz systemami transferu i akumulacji 
punktów i osiągnięć (EQAVET, ECVET, ECTS); współpraca przy prognozowaniu popytu na umiejętności oraz lepszym 
łączeniu popytu z ofertą edukacyjną (panorama umiejętności, europejska klasyfikacja umiejętności, kompetencji i zawodów 
– ESCO); lepsze eksponowanie, rozpowszechnianie i wykorzystywanie europejskich narzędzi referencyjnych, aby przyspie­
szyć ich wdrażanie. 

Mobilność edukacyjna 

Promowanie mobilności w Europie i na świecie wszystkich uczących się na wszystkich szczeblach kształcenia i szkolenia, 
ze szczególnym uwzględnieniem informowania i doradztwa, jakości mobilności edukacyjnej, likwidowania barier w mobil­
ności oraz promowania mobilności nauczycieli. Zwłaszcza wdrażanie zalecenia Rady „»Mobilna młodzież« – promowanie 
mobilności edukacyjnej młodych ludzi” ( 3 ). 

2. Poprawa jakości i skuteczności kształcenia i szkolenia 

Podstawowe umiejętności (czytanie, matematyka, nauki przyrodnicze i techniczne), języki obce 

Korzystanie z danych o umiejętności czytania – w tym ze sprawozdania grupy ekspertów wysokiego szczebla ds. 
sprawności czytania – w celu zwiększenia umiejętności czytania wśród uczniów i osób dorosłych oraz zmniejszenia 
odsetka piętnastolatków mających trudności z czytaniem. Stawienie czoła wyzwaniom w zakresie umiejętności czytania 
związanym z korzystaniem przez wszystkich z różnorodnych mediów, w tym mediów cyfrowych. Wykorzystywanie 
i rozwijanie efektów współpracy w celu zaradzenia niskim osiągnięciom w dziedzinie matematyki i nauk przyrodniczych 
w szkołach; działania na rzecz podnoszenia poziomu kompetencji językowych, zwłaszcza w celu wsparcia mobilności 
edukacyjnej i szans na zatrudnienie. 

Doskonalenie zawodowe nauczycieli, szkoleniowców i kadry kierowniczej szkół 

Poprawa kwalifikacji kadry nauczycielskiej jako kluczowy warunek dobrych jakościowo wyników, skupienie się na 
kwalifikacjach nauczycieli, na przyciąganiu i wybieraniu najlepszych kandydatów do zawodu, na jakości doskonalenia 
zawodowego, rozwijaniu kompetencji nauczycieli oraz wzmacnianiu kadry kierowniczej szkół. 

Modernizacja szkolnictwa wyższego i zwiększanie liczby osób z wykształceniem wyższym 

Współpraca w celu zwiększenia liczby absolwentów, w tym rozszerzenie alternatywnych ścieżek kształcenia oraz 
rozwinięcie kształcenia i szkolenia zawodowego na szczeblu wyższym; poprawa jakości i adekwatności szkolnictwa 
wyższego; podniesienie jakości szkolnictwa wyższego poprzez mobilność i współpracę transgraniczną; zacieśnianie 
powiązań między szkolnictwem wyższym, badaniami i innowacjami w celu promowania doskonałości i rozwoju regio­
nalnego; poprawa zarządzania i finansowania.
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( 3 ) Dz.U. C 199 z 7.7.2011, s. 1.



Atrakcyjność i adekwatność kształcenia i szkolenia zawodowego 

Współpraca – w myśl komunikatu brugijskiego w sprawie ściślejszej europejskiej współpracy w dziedzinie kształcenia 
i szkolenia zawodowego w latach 2011–2020 – szczególnie przy uatrakcyjnianiu kształcenia i szkolenia zawodowego (I- 
VET), promowaniu doskonałości kształcenia i szkolenia zawodowego oraz jego adekwatności względem rynku pracy, 
wdrażaniu mechanizmów zapewniania jakości oraz podnoszeniu kwalifikacji nauczycieli, szkoleniowców i innych specja­
listów w zakresie kształcenia i szkolenia zawodowego. 

Efektywne finansowanie i efektywna ocena 

Przeanalizowanie mechanizmów finansowania i systemów oceny w celu poprawienia ich jakości, w tym ukierunkowane 
wsparcie dla obywateli defaworyzowanych oraz opracowanie efektywnych i sprawiedliwych narzędzi sprzyjających 
prywatnemu inwestowaniu w kształcenie i szkolenie na poziomie powyżej średniego. 

3. Promowanie równości, spójności społecznej i aktywności obywatelskiej 

Wczesne kończenie nauki 

Pomoc państwom członkowskim we wdrażaniu zalecenia Rady z 2011 roku w sprawie polityk na rzecz ograniczania 
zjawiska przedwczesnego kończenia nauki ( 1 ) oraz krajowych strategii w sprawie wczesnego kończenia nauki w ramach 
kształcenia ogólnego oraz kształcenia i szkolenia zawodowego. 

Wczesna edukacja i opieka nad dzieckiem 

Współpraca – w myśl konkluzji Rady z 2011 roku w sprawie wczesnej edukacji i opieki nad dzieckiem ( 2 ) – w celu 
zapewnienia powszechnego i równego dostępu do takiej edukacji i opieki przy jednoczesnym podnoszeniu jakości oferty, 
promowaniu zintegrowanych strategii, rozwoju zawodowego kadry oraz wsparcia ze strony rodziców, opracowywaniu 
adekwatnych programów nauczania oraz programów i modeli finansowania. 

Równość i różnorodność 

Zintensyfikowanie wzajemnego uczenia się o efektywnych sposobach podnoszenia wyników edukacyjnych w coraz 
bardziej zróżnicowanym społeczeństwie, szczególnie poprzez wdrażanie strategii edukacyjnych, które sprzyjają włączeniu 
społecznemu i umożliwiają osobom uczącym się pochodzącym z różnych środowisk i o różnych potrzebach edukacyj­
nych (w tym migrantom, Romom i uczniom o specjalnych potrzebach) pełną realizację potencjału; rozszerzanie możli­
wości edukacyjnych starszych dorosłych oraz zwiększanie zakresu nauki międzypokoleniowej. 

4. Zwiększanie kreatywności i innowacyjności, w tym przedsiębiorczości, na wszystkich poziomach kształ­
cenia i szkolenia 

Partnerstwa z przedsiębiorstwami, jednostkami badawczymi i społeczeństwem obywatelskim 

Rozwój skutecznych i innowacyjnych form tworzenia sieci kontaktów, współpracy i partnerstw między organizatorami 
kształcenia i szkolenia a różnymi zainteresowanymi podmiotami, w tym partnerami społecznymi, organizacjami bizne­
sowymi, instytucjami badawczymi i organizacjami społeczeństwa obywatelskiego. Wspieranie sieci szkół, uczelni i innych 
organizatorów kształcenia i szkolenia w celu promowania nowych metod organizowania uczenia się (w tym otwartych 
zasobów edukacyjnych), budowania potencjału oraz rozwijania ich jako uczących się organizacji. 

Przekrojowe kompetencje kluczowe, edukacja z zakresu przedsiębiorczości, kultura informatyczna, umiejętność korzystania z mediów 
i innowacyjne środowiska edukacyjne 

Współpraca służąca promowaniu nabywania kluczowych kompetencji wskazanych w zaleceniu z 2006 roku w sprawie 
kompetencji kluczowych w procesie uczenia się przez całe życie, w tym kompetencji informatycznych, oraz szukanie 
sposobów zwiększania innowacji w kształceniu i szkoleniu poprzez informatykę i przedsiębiorczość, promowanie krea­
tywnych środowisk edukacyjnych, a także zwiększanie świadomości i ekspresji kulturowej oraz umiejętności korzystania 
z mediów.
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KOMISJA EUROPEJSKA 

Kursy walutowe euro ( 1 ) 

7 marca 2012 r. 

(2012/C 70/06) 

1 euro = 

Waluta Kurs wymiany 

USD Dolar amerykański 1,3120 

JPY Jen 105,95 

DKK Korona duńska 7,4345 

GBP Funt szterling 0,83490 

SEK Korona szwedzka 8,9240 

CHF Frank szwajcarski 1,2052 

ISK Korona islandzka 

NOK Korona norweska 7,4480 

BGN Lew 1,9558 

CZK Korona czeska 24,871 

HUF Forint węgierski 296,28 

LTL Lit litewski 3,4528 

LVL Łat łotewski 0,6978 

PLN Złoty polski 4,1644 

RON Lej rumuński 4,3580 

TRY Lir turecki 2,3459 

Waluta Kurs wymiany 

AUD Dolar australijski 1,2423 

CAD Dolar kanadyjski 1,3140 

HKD Dolar Hongkongu 10,1858 

NZD Dolar nowozelandzki 1,6043 

SGD Dolar singapurski 1,6554 

KRW Won 1 476,91 

ZAR Rand 10,0432 

CNY Yuan renminbi 8,2855 

HRK Kuna chorwacka 7,5588 

IDR Rupia indonezyjska 12 037,60 

MYR Ringgit malezyjski 3,9714 

PHP Peso filipińskie 56,370 

RUB Rubel rosyjski 39,0299 

THB Bat tajlandzki 40,370 

BRL Real 2,3209 

MXN Peso meksykańskie 17,0308 

INR Rupia indyjska 66,1310
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH 

Zestawienie informacji przekazanych przez państwa członkowskie, dotyczące pomocy państwa 
przyznanej na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1857/2006 w sprawie stosowania art. 87 
i 88 Traktatu w odniesieniu do pomocy państwa dla małych i średnich przedsiębiorstw 
prowadzących działalność związaną z wytwarzaniem produktów rolnych oraz zmieniającego 

rozporządzenie (WE) nr 70/2001 

(2012/C 70/07) 

Nr pomocy: SA.34153 (11/XA) 

Państwo członkowskie: Niemcy 

Region: Baden-Wuerttemberg 

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu­
jącego pomoc indywidualną: BW Gewährung von Beihilfen 
und sonstigen Leistungen durch die Tierseuchenkasse Baden- 
Württemberg 

Podstawa prawna: 

— § 71 Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland 

— §§ 8 und 9 Ausführungsgesetz zum Tierseuchengesetz des 
Landes Baden-Württemberg 

— Leistungssatzung und Leistungsverzeichnis der Tierseuchen­
kasse Baden-Württemberg 

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub łączna 
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi: 
Całkowity planowany roczny budżet programu pomocy: 
3,80 EUR (w mln) 

Maksymalna intensywność pomocy: 100 % 

Data realizacji: — 

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy 
indywidualnej: 28 lutego 2012 r.–31 grudnia 2013 r. 

Cel pomocy: Choroby zwierząt (art. 10 rozporządzenia (WE) 
nr 1857/2006) 

Sektor(-y) gospodarki: Chów i hodowla zwierząt 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: 

Tierseuchenkasse Baden-Württemberg 
Anstalt des öffentlichen Rechts 
Hohenzollernstraße 10 
70178 Stuttgart 
DEUTSCHLAND 

Adres internetowy: 

http://www.tsk-bw.de/download/Documents/Leistungssatzung_ 
2012.pdf 

http://www.tsk-bw.de/download/Documents/TSG.pdf 

http://www.tsk-bw.de/download/Documents/Ausfuehrung.pdf 

Inne informacje: — 

Nr pomocy: SA.34241 (12/XA) 

Państwo członkowskie: Włochy 

Region: Friuli-Venezia Giulia 

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu­
jącego pomoc indywidualną: Regolamento per la concessione 
di indennizzi a favore delle aziende agricole per le perdite 
causate dal cancro batterico dell'actinidia (pseudomonas 
syringae pv. actinidiae) 

Podstawa prawna: 

Legge regionale n. 22/2002 «istituzione del fondo regionale per 
la gestione delle emergenze in agricoltura» — articolo 1, 
comma 2. 

Delibera di Giunta regionale n. 2456 del 12 dicembre 2011 
«regolamento per la concessione dii indennizzi a favore delle 
aziende agricole operanti nella regione per le perdite causate dal 
cancro batterico dell'actinidia (pseudomonas syringae pv. actini­
diae) nell'ambito del programma dell'ersa di pervenzione, 
controllo ed eradicazione della malattia. approvazione»
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Planowane w ramach programu roczne wydatki lub łączna 
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi: 
Całkowita kwota pomocy ad hoc przyznanej przedsiębiorstwu: 
0,22 EUR (w mln) 

Maksymalna intensywność pomocy: 100 % 

Data realizacji: — 

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy 
indywidualnej: 2 marca 2012 r.–31 grudnia 2013 r. 

Cel pomocy: Choroby roślin – epidemie szkodników (art. 10 
rozporządzenia (WE) nr 1857/2006) 

Sektor(-y) gospodarki: Uprawy rolne, chów i hodowla zwie­
rząt, łowiectwo, włączając działalność usługową 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: 

Regione autonoma Friuli Venezia Giulia 
Direzione centrale risorse rurali, agroalimentari e forestali 
Servizio investimenti aziendali e sviluppo agricolo 
Via Sabbadini 31 
33100 Udine UD 
ITALIA 

Adres internetowy: 

http://www.regione.fvg.it/asp/delibereInternet/asp/internet/ 
layout2008_2.asp?pag=1&num=2456&tx_dataDel=&key=&uf= 
&btnCerca=vai 

Inne informacje: — 

Nr pomocy: SA.34336 (12/XA) 

Państwo członkowskie: Hiszpania 

Region: Comunidad Valenciana 

Nazwa programu pomocy lub nazwa podmiotu otrzymu­
jącego pomoc indywidualną: Indemnizaciones por destrucción 
de material vegetal afectado por Erwinia amylovora (Burril) 
Winslow et al. 

Podstawa prawna: Borrador de Orden de la Conselleria de 
Agricultura, Pesca, Alimentación y Agua, por la que se aprueban 
las bases de las ayudas indemnizatorias para la erradicación y el 
control de la bacteria de cuarentena Erwinia amylovora (Burril) 
Winslow et al., responsable de la enfermedad conocida como 
fuego bacteriano de las rosáceas. 

Planowane w ramach programu roczne wydatki lub łączna 
kwota pomocy indywidualnej przyznanej podmiotowi: 
Całkowity planowany roczny budżet programu pomocy: 
0,30 EUR (w mln) 

Maksymalna intensywność pomocy: 100 % 

Data realizacji: — 

Czas trwania programu pomocy lub przyznanej pomocy 
indywidualnej: 2 marca 2012 r.–31 grudnia 2013 r. 

Cel pomocy: Choroby roślin – epidemie szkodników (art. 10 
rozporządzenia (WE) nr 1857/2006) 

Sektor(-y) gospodarki: Rolnictwo, leśnictwo i rybactwo 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: 

Conselleria de Agricultura, Pesca, Alimentación y Agua 
Calle Amadeo de Saboya, 2 
46010 Valencia 
ESPAÑA 

Adres internetowy: 

http://www.agricultura.gva.es/web/c/document_library/get_ 
file?uuid=c79e73f6-0500-437a-a559-05c92e90c2d3&groupId= 
16 

Inne informacje: —
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V 

(Ogłoszenia) 

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Komunikat Ministra Gospodarki, Rolnictwa i Innowacji Królestwa Niderlandów wydany na 
podstawie art. 3 ust. 2 dyrektywy 94/22/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
warunków udzielania i korzystania z zezwoleń na poszukiwanie, badanie i produkcję 

węglowodorów 

(2012/C 70/08) 

Minister Gospodarki, Rolnictwa i Innowacji niniejszym informuje, że złożono wniosek o zezwolenie na 
poszukiwanie węglowodorów na obszarze o nazwie Opmeer. 

Obszar, którego dotyczy wniosek, znajduje się w prowincji Noord-Holland (Holandia Północna) i został 
wyznaczony przez linie proste łączące następujące punkty: A–B, B–C, C–D, D–E, E–F, F–G, G–H, H–I, I–J, 
J–K, K–L, L–M, M–N oraz A–N. 

Współrzędne wyżej wymienionych punktów to: 

Punkt X Y 

A 118790,00 538390,00 

B 120800,00 535000,00 

C 123450,00 532000,00 

D 126950,00 527300,00 

E 130100,00 525000,00 

F 132150,00 522600,00 

G 134660,00 516000,00 

H 131559,50 516071,20 

I 130528,33 512343,19 

J 126275,00 515000,00 

K 120000,00 518150,00 

L 118750,00 520000,00 

M 117585,00 522850,00 

N 115000,00 525260,00
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Położenie wyżej wymienionych punktów określają współrzędne geograficzne, obliczone zgodnie z naro­
dowym systemem triangulacji (Rijks Driehoeksmeting, RD). 

Wyznaczony obszar ma powierzchnię 229,0 km 2 . 

Zgodnie z dyrektywą wymienioną w tytule oraz art. 15 Ustawy o górnictwie (Dziennik Ustaw (Staatsblad) 
z 2002 r. nr 542) Minister Gospodarki, Rolnictwa i Innowacji niniejszym zaprasza zainteresowane strony 
do składania konkurencyjnych wniosków o zezwolenie na poszukiwanie węglowodorów na obszarze 
wyznaczonym przez wyżej wymienione punkty i współrzędne. 

Organem upoważnionym do wydawania zezwoleń jest Minister Gospodarki, Rolnictwa i Innowacji. Kryteria, 
warunki i wymagania, o których mowa w art. 5 ust. 1 i 2 oraz art. 6 ust. 2 wyżej wymienionej dyrektywy, 
określa Ustawa o górnictwie (Dziennik Ustaw (Staatsblad) z 2002 r. nr 542). 

Wnioski można składać przez 13 tygodni od daty opublikowania niniejszego zaproszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej. Wnioski należy przesyłać na adres: 

De minister van Economische Zaken, Landbouw en Innovatie 
ter attentie van de heer P. Jongerius, directie Energiemarkt 
ALP A/562 
Bezuidenhoutseweg 30 
Postbus 20101 
2500 EC Den Haag 
NEDERLAND 

Wnioski, które wpłyną po upływie powyższego terminu, nie będą rozpatrywane. 

Decyzja w sprawie wniosków zostanie podjęta w ciągu dwunastu miesięcy od upływu wspomnianego 
terminu. 

Dodatkowych informacji udziela p. E. J. Hoppel, pod nr telefonu: +31 703797762.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6439 – AGRANA/RWA/JV) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2012/C 70/09) 

1. W dniu 29 lutego 2012 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 ( 1 ), Komisja 
otrzymała zgłoszenie proponowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa AGRANA Beteiligungs- 
Aktiengesellschaft („AGRANA”, Austria) oraz RWA Raiffeisen Ware Austria Aktiengesellschaft („RWA”, 
Austria) przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsię­
biorstw, wspólną kontrolę nad nowoutworzoną firmą stanowiącą wspólne przedsiębiorstwo („JV”, Austria), 
które powstanie z połączenia ich spółek zależnych, odpowiednio AGRANA Juice i Ybbstaler. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku przedsiębiorstwa AGRANA: cukier, skrobia i owoce, 

— w przypadku przedsiębiorstwa RWA: produkty rolne, sprzęt techniczny, energetyka, materiały budow­
lane, usługi budowlane i ogrodnicze, 

— w przypadku JV: produkcja i marketing koncentratów soków owocowych, soków owocowych nie 
wytworzonych na bazie koncentratów, przecierów owocowych, aromatów owocowych, owocowych 
substancji słodzących i produktów pokrewnych. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą­
dzenia WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do 
podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat 
planowanej koncentracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi­
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: COMP/M.6439 – AGRANA/ 
RWA/JV, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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CENY PRENUMERATY w 2012 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 310 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 840 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 100 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL


	Spis treści
	Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń (Tekst mający znaczenie dla EOG) (2012/C 70/01)
	Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji (Sprawa COMP/M. 6509 – GE/KGAL/Extresol-2 ) (Tekst mający znaczenie dla EOG) (2012/C 70/02)
	Zatwierdzenie pomocy państwa zgodnie z art. 107 i 108 TFUE Sprawy, w których Komisja nie wnosi zastrzeżeń (Tekst mający znaczenie dla EOG) (2012/C 70/03)
	Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji (Sprawa COMP/M. 6475 – AXA REIM/CBRE PFCE Management/Warsaw III ) (Tekst mający znaczenie dla EOG) (2012/C 70/04)
	Wspólne sprawozdanie Rady i Komisji z 2012 roku z wdrażania strategicznych ram europejskiej współpracy w dziedzinie kształcenia i szkolenia ( ET 2020 )  Kształcenie i szkoleniena rzecz inteligentnego i trwałego rozwoju Europy sprzyjającego włączeniu społecznemu  (2012/C 70/05)
	Kursy walutowe euro  7 marca 2012 r.  (2012/C 70/06)
	Zestawienie informacji przekazanych przez państwa członkowskie, dotyczące pomocy państwa przyznanej na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1857/2006 w sprawie stosowania art. 87 i 88 Traktatu w odniesieniu do pomocy państwa dla małych i średnich przedsiębiorstw prowadzących działalność związaną z wytwarzaniem produktów rolnych oraz zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 70/2001 (2012/C 70/07)
	Komunikat Ministra Gospodarki, Rolnictwa i Innowacji Królestwa Niderlandów wydany na podstawie art. 3 ust. 2 dyrektywy 94/22/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie warunków udzielania i korzystania z zezwoleń na poszukiwanie, badanie i produkcję węglowodorów (2012/C 70/08)
	Zgłoszenie zamiaru koncentracji (Sprawa COMP/M. 6439 – AGRANA/RWA/JV ) (Tekst mający znaczenie dla EOG) (2012/C 70/09)

